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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TREATY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL ON

MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Article 1. Scope of Assistance

Article 2. Central Authorities

Article 3. Limitations on Assistance

Article 4. Form and Contents of Requests

Article 5. Execution of Requests

Article 6. Costs

Article 7. Limitations on Use

Article 8. Statements, Testimony or Evidence Before Authorities of the Requested

State

Article 9. Records of Government Agencies

Article 10. Appearance of Persons Before Authorities of the Requesting State

Article 11. Transfer of Persons in Custody

Article 12. Safe Conduct

Article 13. Location or Identification of Persons or Items

Article 14. Service of Documents

Article 15. Search and Seizure

Article 16. Return of Documents, Records and Articles of Evidence

Article 17. Assistance in Forfeiture and Other Proceedings

Article 18. Referral for Investigation or Prosecution

Article 19. Other Assistance

Article 20. Consultation

Article 21. Ratification, Entry into Force, Application and Termination

The Government of the United States of America and the Government of the State of
Israel (hereinafter referred to as "the Parties"),

Desiring to improve the effectiveness of the law enforcement authorities of both coun-
tries in the investigation, prosecution, and prevention of crime through cooperation and
mutual legal assistance in criminal matters,

Have agreed as follows:
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Article I. Scope of Assistance

1. The Parties shall provide mutual assistance, in accordance with the provisions of
this Treaty, in connection with the investigation, prosecution, and prevention of offenses,
and in proceedings related to criminal matters.

2. Assistance shall include:

(a) taking the testimony or statements of persons;

(b) providing documents, records, and articles of evidence;

(c) serving documents;

(d) locating or identifying persons or items;

(e) transferring persons in custody for testimony or for other assistance under this
treaty;

(f) executing requests for searches and seizures;

(g) assisting in proceedings related to seizure, immobilization and forfeiture of assets;
and

(h) providing any other form of assistance not prohibited by the laws of the Requested
State.

3. Assistance shall be provided without regard to whether the conduct which is the
subject of the investigation, prosecution, or proceeding of the Requesting State would con-
stitute an offense under the laws of the Requested State.

4. This Treaty is intended solely for mutual assistance between the Parties. The pro-
visions of this Treaty shall not give rise to any right, that does not otherwise exist, on the
part of any private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede the
execution of a request.

Article 2. Central Authorities

1. Each Party shall designate a Central Authority to make and receive requests pursu-
ant to this Treaty.

2. For the United States of America, the Central Authority shall be the Attorney-Gen-
eral or an official designated by the Attorney General. For the State of Israel, the Central
Authority shall be the Minister of Justice or an official designated by the Minister of Jus-
tice.

3. The Central Authorities shall communicate directly with one another for the pur-
poses of this Treaty.

Article 3. Limitations on Assistance

1. The Central Authority of the Requested State may deny assistance if it determines
that:

(a) the request if granted would prejudice its sovereignty, security, important public
policy, ordre public, or other essential interest;
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(b) the request relates to a political offense or to an offense under military law which
would not be an offense under ordinary criminal law;

(c) the request is not made in conformity with the Treaty.

2. Before denying assistance pursuant to this Article, the Central Authority of the Re-
quested State shall consult with the Central Authority of the Requesting State to consider
whether assistance can be given subject to such conditions as it deems necessary. If the
Requesting State accepts assistance subject to these conditions, it shall comply with the
conditions.

3. If the Central Authority of the Requested State denies assistance, it shall inform the
Central Authority of the Requesting State of the reasons for the denial.

Article 4. Form and Contents of Requests

1. A request for assistance shall be in writing except that the Central Authority of the
Requested State may, in its discretion, accept a request in another form in urgent situations.
In any such case, the request shall be confirmed in writing within the time period deter-
mined by the Central Authority of the Requested State. The request shall be in the language
of the Requested State unless otherwise agreed.

2. The request shall include the following:

(a) the name of the authority conducting the investigation, prosecution, or proceeding
to which the request relates;

(b) a description of the subject matter and nature of the investigation, prosecution, or
proceeding, including the specific criminal offenses which relate to the matter;

(c) a description of the evidence, information, or other assistance sought; and

(d) a statement of the purpose for which the evidence, information, or other assistance
is sought, and the connection between the assistance sought and the criminal matter to
which it relates.

3. To the extent necessary and possible, a request shall also include:

(a) the identity and location of any person from whom evidence is sought;

(b) the identity and location of a person to be served, that person's relationship to the
proceeding, and the manner in which service is to be made;

(c) information on the identity and whereabouts of a person to be located;

(d) a precise description of the place or person to be searched and of the items to be
seized;

(e) a description of the manner in which any testimony or statement is to be taken and
recorded;

(f) a list of questions to be asked of a witness;

(g) a description of any particular procedure to be followed in executing the request;

(h) information as to the allowances and expenses to which a person asked to appear
in the Requesting State will be entitled;

(i) the requirements, if any, for confidentiality and the reasons therefore; and
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(j) any other information which may be brought to the attention of the Requested State
to facilitate its execution of the request, including the text of the relevant laws.

4. Exhibits or other attachments to a request for assistance shall be translated into the
language of the Requested State, unless the Central Authority of that State has agreed oth-
erwise in relation to a particular request.

Article 5. Execution of Requests

1. The Central Authority of the Requested State shall promptly execute the request or,
when appropriate, transmit it to the authority having jurisdiction to do so. The competent
authorities of the Requested State shall do everything in their power to execute the request.
The Courts of the Requested State shall have authority to issue subpoenas, search warrants,
or other orders necessary to execute the request; in the case of Israel, this authority shall be
derived from its domestic law.

2. The Central Authority of the Requested State shall make all necessary arrangements
for the representation in the Requested State of the Requesting State in any proceeding aris-
ing out of a request for assistance.

3. Requests shall be executed as empowered by this Treaty or by applicable law. The
method of execution specified in the request shall be followed except insofar as it is pro-
hibited by the laws of the Requested State.

4. If the Central Authority of the Requested State determines that execution of a re-
quest would interfere with an ongoing criminal investigation, prosecution or proceeding of
that State, it may postpone execution, or make execution subject to conditions determined
to be necessary after consultation with the Central Authority of the Requesting State. If the
Requesting State accepts the assistance subject to the conditions, it shall comply with the
conditions.

5. The Requesting State may request that the request for assistance, the contents of the
request and its supporting documents, and the fact of granting such assistance be kept con-
fidential. If the request cannot be executed without breaching such confidentiality, the
Central Authority of the Requested State shall so inform the Central Authority of the Re-
questing State, which shall then determine whether the request should nevertheless be ex-
ecuted. When such confidentiality has been requested, the Requested State shall use its best
efforts to ensure that the confidentiality is maintained.

6. The Central Authority of the Requested State shall respond to reasonable requests
by the Central Authority of the Requesting State concerning progress toward execution of
the request.

7. The Central Authority of the Requested State shall promptly inform the Central Au-
thority of the Requesting State of the outcome of the execution of the request.

Article 6. Costs

1. The Requested State shall pay all costs relating to the execution of the request, ex-
cept for the fees of expert witnesses, the costs of translation, interpretation, and transcrip-
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tion, and the allowances and expenses related to travel of persons pursuant to Articles 10
and 11, all of which shall be paid by the Requesting State.

2. If expenses of an extraordinary nature are or will be required in fulfilling a request,
the Central Authorities of the Parties shall consult to determine the manner in which the
expenses shall be borne.

3. In the case of requests for seizure, immobilization or forfeiture of assets or restrain-
ing orders in which a Court of the Requested State, in accordance with the Requested State's
domestic law, issues an order to compensate an injured party or requires the furnishing of
a bond or other security, the Central Authorities of the Parties shall consult to determine the
manner in which such costs shall be borne.

Article 7. Limitations on Use

1. The Requesting State shall not use evidence or information obtained under this
Treaty for purposes other than those stated in the request without prior consent of the Cen-
tral Authority of the Requested State.

2. The Central Authority of the Requested State may request that information or evi-
dence furnished under this Treaty be kept confidential or be used only subject to terms and
conditions it may specify. If the Requesting State accepts the information or evidence sub-
ject to such conditions, the Requesting State shall comply with the conditions to the fullest
extent possible.

3. Nothing in this Article shall preclude the Requesting State from using or disclosing
information in a criminal prosecution, to the extent that:

(a) if the United States is the Requesting State, it is obligated to do so under its Con-
stitution; or

(b) if Israel is the Requesting State, it is obligated to do so under the fundamental rights
provided under the law of Israel.

4. Unless otherwise indicated by the Requested Party when executing the request, in-
formation or evidence, the contents of which have been disclosed in a public judicial or ad-
ministrative proceeding related to the request, may thereafter be used for any purpose.

Article 8. Statements, Testimony or Evidence Before
Authorities of the Requested State

1. The Requested State shall, upon request, endeavor to obtain a statement of a person
for the purpose of an investigation, prosecution or proceeding of the Requesting State.

2. The Requested State, if necessary, shall compel the appearance of a person for tak-
ing testimony and producing documents, records, and articles to the same extent as would
be permitted in investigations, prosecutions and proceedings of that State.

3. Upon request, the Central Authority of the Requested State shall furnish informa-
tion in advance about the date and place of the taking of the statement, testimony or evi-
dence pursuant to this Article.
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4. The Requested State shall permit the presence of such persons as specified in the
request during the execution of the request, and shall allow such persons to question the
person giving the statement, testimony or evidence, provided that they would be competent
to do so in the Requesting State.

5. If the person referred to in paragraphs 1 or 2 asserts a claim of immunity, incapacity,
or privilege under the laws of the Requesting State, the statement, testimony or evidence
shall nonetheless be taken and the claim made known to the Central Authority of the Re-
questing State for resolution by the authorities of that State.

6. Evidence provided by the Requested State pursuant to this Article or which is the
subject of testimony taken under this Article may be authenticated by an attestation, or in
another manner specified by the Requesting State, which may include, in the case of busi-
ness records, authentication in the manner indicated in Form A appended to this Treaty, if
so requested. No further authentication or certification shall be necessary in order for such
documentary information to be admissible in evidence in proceedings of the Requesting
State.

Article 9. Records of Government Agencies

1. The Requested State shall provide the Requesting State with copies of publicly
available records, including documents or information in any form, in the possession of
government departments and agencies of the Requested State.

2. The Requested State may provide copies of any documents, records, or information
which are in the possession of a government department or agency of that State but which
are not publicly available, to the same extent and under the same conditions as they would
be available to its own law enforcement or judicial authorities. The Requested State may,
in its discretion, deny a request pursuant to this paragraph entirely or in part.

3. Official records produced pursuant to this Article may be authenticated under the
provisions of the Convention Abolishing the Requirement of Legalization for Foreign Pub-
lic Documents, dated 5 October 1961, or they may be authenticated by the official in charge
of maintaining them in the manner specified by the Requesting State, which may include
the use of Form B appended to this Treaty, if so requested. No further authentication or
certification shall be necessary in order for such records to be admissible in evidence in pro-
ceedings of the Requesting State.

Article 10. Appearance of Persons Before
Authorities of the Requesting State

When the Requesting State requests the appearance of a person before authorities of
that State, the Requested State shall invite the person to appear before the appropriate au-
thority of the Requesting State. The Requesting State shall indicate the extent to which the
expenses will be paid. Such person shall be under no compulsion to accept such an invita-
tion. The Central Authority of the Requested State shall promptly inform the Central Au-
thority of the Requesting State of the response of the person.
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Article 11. Transfer of Persons in Custody

1. A person in the custody of the Requested State whose presence is sought by the Re-
questing State for purposes of assistance under this Treaty shall be transferred from the Re-
quested State to the Requesting State for that purpose if the person consents and if the
Central Authorities of both States agree.

2. A person in the custody of the Requesting State whose presence is sought by the
Requested State for purposes of assistance under this Treaty shall be transferred from the
Requesting State to the Requested State if the person consents and if the Central Authorities
of both States agree.

3. For purposes of this Article:

(a) the receiving State shall have the authority and the obligation to keep the person
transferred in custody unless otherwise authorized by the sending State;

(b) the receiving State shall return the person transferred to the custody of the sending
State as soon as circumstances permit or as otherwise agreed by both Central Authorities;

(c) the receiving State shall not require the sending State to initiate extradition pro-
ceedings for the return of the person transferred; and

(d) the person transferred shall receive credit for service of the sentence imposed by
the sending State for time served in the custody of the receiving State.

4. If the sending State notifies the receiving State that the transferred person is no long-
er required to be held in custody, that person shall either be expeditiously returned to the
sending State or be set at liberty. A person so set at liberty shall be entitled to the cost of
his return travel to the sending State, if he returns to that State.

5. The Requesting State shall be responsible for making all necessary arrangements
for the transit of transferred persons through third countries.

Article 12. Safe Conduct

1. A person appearing before authorities of the receiving State pursuant to a request
under Article 10 or 11, shall not, with respect to criminal proceedings, be subject to service
of process, or be detained or subjected to any other restriction of liberty, with respect to any
acts or convictions which preceded that person's departure from the sending State, except
as provided by Article 11.

2. The Central Authority of the receiving State may, in its discretion, determine that a
person appearing before its authorities pursuant to a request under Article 10 or 11 shall
not, with respect to civil proceedings, be detained or subjected to any restriction of personal
liberty, with respect to any acts or omissions which preceded his departure from the sending
State.

3. When not inconsistent with its domestic laws, the Central Authority of the receiving
State may, in its discretion, determine that a person appearing before its authorities pursu-
ant to a request under Article 10 or 11 shall not, with respect to civil proceedings, be subject
to service of process with respect to any acts or omissions which preceded his departure
from the sending State.
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4. Safe conduct, as provided in Paragraphs 1 and 2 of this Article, shall cease if:

(a) fifteen days after the person has been notified that his presence is no longer re-
quired, and being physically able to depart, he has not left the receiving State; or

(b) having left the receiving State, the person has returned.

Article 13. Location or Identification of Persons or Items

If the Requesting State seeks the location or identity of persons or items, the Requested
State shall use its best efforts to ascertain the location or identity.

Article 14. Service of Documents

1. The Requested State shall use its best efforts to execute a request to effect service
of a document, and to the extent possible, shall effect such service in the manner specified
by the Requesting State.

2. The Requesting State shall transmit any request for the service of a document seek-
ing the appearance of a person before any authority of the Requesting State a reasonable
time, as agreed by the Central Authorities, before the scheduled appearance.

3. To the extent possible, the Requested State shall return a proof of service in the
manner specified in the request. If service cannot be effected, or cannot be effected in the
manner specified, the Requesting State shall be so informed and shall be advised of the rea-
sons.

Article 15. Search and Seizure

1. The Requested State shall execute a request for the search, seizure, and delivery of
any item to the Requesting State if the request includes the information justifying such ac-
tion under the laws of the Requested State.

2. Upon request, and to the extent possible, every official who has custody of a seized
item shall certify, in the manner specified by the Requesting State, which may include the
use of Form C appended to this Treaty, the continuity of custody, the identity of the item,
and the integrity of its condition. No further authentication or certification shall be neces-
sary for a certification under this paragraph to be admissible in evidence to prove the truth
of the matters asserted therein.

3. The Central Authority of the Requested State may require that the Requesting State
agree to the terms and conditions deemed necessary to protect third party interests in the
item to be transferred.

Article 16. Return of Documents, Records and Articles of Evidence

The Central Authority of the Requested State may require that the Central Authority
of the Requesting State retum any documents, records, or articles of evidence furnished to
it in execution of a request under this Treaty as soon as possible.
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Article 17. Assistance in Forfeiture and Other Proceedings

1. The Parties shall assist each other to the extent permitted by their respective laws
in proceedings relating to the forfeiture of the proceeds and instrumentalities of offenses.
This may include action to temporarily seize or immobilize the proceeds or instrumentali-
ties pending further proceedings.

2. If the Central Authority of one Party becomes aware of proceeds or instrumentali-
ties of offenses which may be forfeitable or otherwise subject to seizure or immobilization
under the laws of the other Party, it may so inform the Central Authority of the other Party.
If that other Party has jurisdiction in this regard, it may present this information to its au-
thorities for a determination as to whether any action is appropriate. These authorities shall
issue their decision in accordance with the laws of their country, and shall, through their
Central Authority, report to the other Party on the action taken.

3. The Party that has custody over proceeds or instrumentalities of offenses shall dis-
pose of them in accordance with its laws. Either Party may transfer all or part of such as-
sets, or the proceeds of their sale, to the other Party, to the extent permitted by the
transferring Party's laws and upon such terms as it deems appropriate.

4. The Parties shall assist each other to the extent permitted by their respective laws
in connection with restitution to the victims of crime, and the imposition or collection of
fines in criminal proceedings. However, the parties shall not be obligated to enforce orders
of restitution or to collect fines or to enforce judgments imposing fines.

Article 18. Referralfor Investigation or Prosecution

If the authorities of one Party become aware of criminal acts which the other Party may
have jurisdiction to investigate or prosecute, the Central Authority of the first Party may
refer the matter and, upon request, submit any relevant evidence to the Central Authority
of the other Party.

Article 19. Other Assistance

Assistance and other procedures set forth in this Treaty shall not prevent either of the
Parties from granting assistance to the other Party through the provisions of other applica-
ble international agreements, or through the provisions of its domestic laws. The Parties
may also provide assistance pursuant to any applicable bilateral arrangement or agreement,
provided such assistance is not prohibited by the laws of the Requested State.

Article 20. Consultation

The Central Authorities of the Parties shall consult, at times mutually agreed to by
them, to promote the most effective use of this Treaty. The Central Authorities may also
agree on such practical measures as may be necessary to facilitate the implementation of
this Treaty.
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Article 21. Ratification, Entry into Force,
Application and Termination

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the instruments of ratification shall
be exchanged as soon as possible.

2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of instruments of ratification.

3. This Treaty shall apply to any request presented after its entry into force, even if the
request relates to offenses which occurred before that date.

4. Either Party may terminate this Treaty by means of written notice to the other Party.
Termination shall take effect six months following the date of notification.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Gov-
ernments, have signed this Treaty.

Done in Jerusalem this 26th day of January 1998, corresponding to the 28th day of
Tevet 5758, in duplicate, in the Hebrew and English languages, both texts being equally
authentic.

For the Government of the State of Israel

BENJAMIN NETANYAHU

Prime Minister

For the Government of the United States of America:

EDWARD S. WALKER

Ambassador
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FORM A

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF BUSINESS RECORDS

I, _, (NAME) attest on penalty of criminal punishment for false state-

ment or attestation that I am employed by_

(NAME OF BUSINESS FROM WHICH DOCUMENTS ARE

SOUGHT) and that my official title is . (OFFI-

CIAL TITLE). I further state that each of the records attached hereto is the original or a

duplicate of the original record in the custody of

(NAME OF BUSINESS FROM WHICH DOCUMENTS ARE SOUGHT)

I further state that:

A) such records were made at or near the time of the occurrence of the matters set forth by

a person with knowledge, or from information transmitted by a person with knowledge, of

those matters;

B) such records were kept in the course of a regularly conducted business activity;

C) the business activity made such records as a regular practice; and

D) if any such record is not the original, it is a duplicate of the original.

(SIGNATURE) (DATE)

Sworn to or affirmed before me, _ (Name). a judicial officer, this

day of )19_.
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FORM B

ATTESTATION OF AUTHENTICITY OF FOREIGN PUBLIC DOCUMENTS

I, _(NAME), attest on penalty of criminal punishment for false state-

ment or attestation that my position with the Government of

(COUNTRY) is (OFFICIAL TITLE) and that in that position

I am authorized by the law of (COUNTRY) to attest that the

documents attached and described below are true and accurate copies of original official

records which are recorded or filed in (NAME OF OFFICE

OR AGENCY), which is a government office or agency of _ (COUNTRY).

Description of Documents:

(SIGNATURE)

(TITLE)

(DATE)
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FORM C

ATTESTATION WITH RESPECT TO SEIZED ARTICLES

I, _(NAME), attest on penalty of criminal punishment for false state-

ment or attestation that my position with the Government of

_(COUNTRY) is (OFFI-

CIAL TITLE). I received custody of the articles listed below from

(NAME OF PERSON),on _ (DATE), at (PLACE) and trans-

ferred them to _ (NAME OF PERSON), on _(DATE), at

__ (PLACE). At the time I transferred the articles, they were in the same condition

as when I received them (or, if different, as noted below).

Description of Articles:

Changes in condition while in my custody:

(SIGNATURE)

(OFFICIAL SEAL) (TITLE)_

(PLACE)

.(DATE)
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EXCHANGE OF NOTES

I

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Excellency,

I have the honor to refer to the Treaty Between the Government of the United States
of America and the Government of the State of Israel on Mutual Assistance in Criminal
Matters, signed today in Jerusalem (hereinafter the "Treaty"), and to confirm on behalf of
the Government of the United States of America the following Understanding:

1. This Treaty may be applied to request assistance with respect to fiscal offenses.

The term "fiscal offenses" as used herein, shall mean criminal tax offenses.

2. Not withstanding the generality of section I, it is the understanding of the Parties
that assistance will not be requested pursuant to this Treaty with respect to a fiscal offense
if the case concerned would, by its nature, come within the scope of the provision for co-
operation between tax authorities included in the Convention Between the Government of
the State of Israel and the Government of the United States of America with Respect to Tax-
es on Income, signed on November 20, 1975, with protocols signed on May 30, 1980 and
on January 26, 1993, which entered into force on December 30, 1994 (hereinafter the "Tax
Convention"), unless

a) the form of assistance requested is not included within the framework of the Tax
Convention, or

b) the case concerned also includes additional serious non-fiscal offenses.

In any event, a request for assistance under this Treaty with regard to a fiscal offense
should specify whether assistance under the Tax Convention has been previously requested
or granted.

3. It is the understanding of the Parties that requests for assistance in the form of bank
records with respect to a fiscal offense will be made only in connection with serious offens-
es involving wilful, fraudulent conduct. Serious offenses would include, for example, cas-
es involving substantial sums of money or involving a pattern of criminal conduct.

I have the honor to propose that this Note and your Excellency's reply confirming on
behalf of your Government the above Understanding shall be regarded as an integral part
of the Treaty.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

The Ambassador of the United States of America
EDWARD S. WALKER
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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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II

PRIME MINISTER

Excellency,

I have the honor to acknowledge receipt of your Excellency's Note of this date, which
reads as follows:

[See note I]

On behalf of the Government of the State of Israel, I have the honor to confirm the un-
derstanding set forth in your Excellency's Note and that your Excellency's Note and this

Note shall constitute an integral part of the Treaty.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration.

The Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

BENJAMIN NETANYAHU
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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]

Prime Minister

:O n m mlI r)n I M31no lWN 5p YIN 'MN5 13 fl 'V)

tSee note I- Voir note 17

1WNi ,nY1 Y1~ "n mim n2'i n nnn nll^mlfllnN 153f )n N W' ,') n)'11)3 nm)I o :2

.*1311P3 tOwnf 'TYnyn mv'r Tnm lniyjo -nn ,No 52p

Jerusalem Israel



Volume 2094, 1-36408

[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET
LE GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL RELATIF A
L'ASSISTANCE MUTUELLE EN MATIERE PENALE

Article premier. Champ d'application

Article 2. Autorit6s centrales

Article 3. Limitation de 'assistance

Article 4. Forme et contenu des demandes

Article 5. Ex6cution des demandes

Article 6. D6penses

Article 7. Limites d'utilisation

Article 8. D6clarations, d6positions de t6moins ou production de pieces devant les

autorit6s de l'Itat requis

Article 9. Production de documents officiels

Article 10. Comparution de personnes devant les autorit6s de l'Etat requ6rant

Article 11. Transfert de d6tenus

Article 12. Sauf-conduit

Article 13. Localisation ou identification de personnes ou d'objets

Article 14. Remise de pieces

Article 15. Perquisitions et saisies

Article 16. Restitution de documents, dossiers et 616ments de preuve

Article 17. Assistance en mati~re de confiscation et autres proc6dures

Article 18. Renvoi pour enqu~te ou poursuites

Article 19. Autre assistance Article 20.Concertation

Article 21. Ratification, entr6e en vigueur, application et d6nonciation

Le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique et le Gouvemement de l'Ittat d'Isradl (ci-
apr~s d6nomm6s "les Parties"),

D6sireux d'am6liorer l'efficacit6 de l'action des autorit6s des deux pays charg6es de fai-
re appliquer la loi en mati~re d'enqutes, de poursuites et de pr6vention des d6lits, par une
coop6ration et une entraide judiciaire en matire p6nale,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Champ d'application

1. Les Parties s'accordent mutuellement assistance, conform6ment aux dispositions du
pr6sent Trait6, en ce qui concerne les enqutes, les poursuites et la pr6vention des d6lits ain-
si que les proc6dures li6es aux questions p6nales.
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2. Cette assistance consiste :

a) recueillir des t6moignages et des d6positions aupr~s de personnes;

b) remettre des documents, des pieces et des 616ments de preuve;

c) signifier des documents;

d) rechercher ou identifier des personnes ou des objets;

e) transf6rer des d6tenus aux fins de t6moignages ou pour toute autre assistance pr6vue
par le pr6sent Trait6;

f) ex6cuter des mandats de perquisition et de saisie;

g) collaborer aux proc6dures en ce qui concerne les saisies, l'imnmobilisation et la con-
fiscation des avoirs; et

h) fournir toute autre forme d'assistance qui n'est pas interdite par la 16gislation de
l'Etat requis.

3. L'assistance est donn6e dans tous les cas, que le comportement faisant l'objet de
l'enqu~te, des poursuites ou de la proc6dure de l'ttat requ6rant constitue ou non un d6lit A
l'gard de la 16gislation de l'tat requis.

4. Le pr6sent Trait6 ne porte que sur l'assistance mutuelle entre les Parties. Ses dispo-
sitions ne cr6ent aucun droit par ailleurs inexistant de la part d'une personne physique d'ob-
tenir, de supprimer ou d'exclure une preuve quelconque ou de faire obstacle i l'ex6cution
d'une demande.

Article 2. Autoritds centrales

1. Chaque Partie d6signe une autorit6 centrale charg6e de pr6senter et de recevoir des
demandes d'aide conform6ment au pr6sent Trait6.

2. Pour les ttats-Unis d'Am6rique, l'autorit6 centrale est le Ministre de la Justice (At-
torney General) ou toute personne par lui d6sign6e. Pour l'Etat d'Isradl, r'autorit6 centrale
est le Ministre de la Justice ou toute personne d6sign6e par lui.

3. Les autorit6s centrales communiquent directement entre elles aux fins du pr6sent
Trait6.

Article 3. Limitation de l'assistance

1. L'autorit6 centrale de l'Itat requis peut refuser son aide dans le cas oil:
a) la demande, si elle 6tait ex6cut6e, porterait pr6judice A sa souverainet6, i sa s6curit6,

i l'ordre public ou A tout autre int6r~t essentiel;

b) la demande est li6e A un d6lit politique ou A un d6lit de caract~re militaire qui ne
constituerait pas un d6lit aux termes du droit p6nal ordinaire;

c) la demande n'est pas formul6e conform6ment au Trait6.
2. Avant d'opposer un refus d6fmitif i une demande faite en vertu du pr6sent article,

l'autorit6 centrale de l'ttat requis consulte 'autorit6 centrale de l'ttat requ6rant afim de d6-
terminer s'il n'est pas possible d'y donner suite sous certaines conditions jug6es n6cessaires.
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. Si l'tat requ6rant accepte I'assistance dans ces conditions, il est tenu de respecter lesdites
conditions.

3. Si l'autorit6 centrale de l'Etat requis refuse son aide, elle informe l'autorit6 centrale
de l'ttat requ6rant des raisons de son refus.

Article 4. Forme et contenu des demandes

1. Les demandes sont pr6sent6es par 6crit, sauf que l'autorit6 centrale de lttat requis
peut, si elle le juge bon, accepter une demande pr6sent6e sous une autre forme en cas d'ur-
gence. Dans ce demier cas, la demande est confirm6e par 6crit dans les d6lais d6termin6s
par l'autorit6 centrale de l'1ttat requis. La demande est r6dig6e dans la langue de l'ttat re-
quis, sauf arrangement contraire.

2. Toute demande doit contenir les indications suivantes:

a) le nom de l'autorit6 charg6e de mener l'enqu~te, les poursuites ou la proc6dure vi-
s6es par la demande;

b) un expos6 de l'objet et de la nature de 'enqu~te, des poursuites ou de la proc6dure
et, notamment, la nature de l'infraction ou des infractions p6nales vis6es par la demande;

c) une description des 616ments de preuve et des renseignements demand6s, ou de
l'aide requise sous toute autre forme;

d) un expos6 du but dans lequel les 616ments de preuve, les renseignements ou autres
formes d'aide sont demand6s et le lien existant entre 'assistance recherch6e et le d6lit au
sujet duquel elle est sollicit~e.

3. Dans la mesure oii cela est n6cessaire et possible, toute demande doit en outre com-
porter :

a) des renseignements sur l'identit6 de la personne aupr~s de laquelle les 616ments de
preuve sont recherch6s et sur le lieu ofi elle se trouve;

b) des renseignements sur l'identit6 de la personne i laquelle des pinces doivent Etre
adress6es, sur le lieu ofi elle se trouve, sur le lien qui existe entre cette personne et la pro-
c6dure, et sur la mani~re dont les pieces doivent lui 8tre adress6es;

c) des renseignements sur 'identit6 de la personne recherch6e et le lieu oil elle est sus-
ceptible de se trouver;

d) une description pr6cise de la personne et du lieu devant faire l'objet d'une perquisi-
tion et des objets i saisir;

e) une description de la fagon dont un t6moignage ou une deposition doivent tre ob-
tenus et enregistr6s;

f) une liste des questions i poser A un t6moin;

g) une description de toute proc6dure particuliere A suivre pour ex6cuter la demande;

h) les indications sur les indemnit6s et remboursements auxquels pourra pr6tendre la
personne appel6e A comparaitre devant lttat requ6rant;

i) un rappel 6ventuel du caractere confidentiel de la d6marche et les raisons le justi-
fiant; et
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j) tous autres renseignements pouvant Etre port6s i la connaissance de l'Etat requis
pour faciliter l'ex6cution de la demande, y compris le texte des lois pertinentes.

4. Les pieces i conviction ou autres pieces jointes i une demande d'assistance sont tra-
duites dans la langue de l'ltat requis sauf si l'autorit6 centrale dudit Etat en est convenue
autrement au sujet d'une demande particuli~re.

Article 5. Execution des demandes

1. L'autorit6 centrale de l'Itat requis ex6cute promptement la demande ou, le cas
6ch6ant, la transmet A l'autorit6 comptente. Les autorit6s comptentes de ltat requis font
tout leur possible pour ex6cuter la demande. Les tribunaux de l'ltat requis ont comptence
pour d6livrer des citations A comparaitre, des mandats de perquisition et autres ordonnances
n6cessaires pour 'ex6cution de la demande; dans le cas d'Isradl, la comptence en question
r6sulte de son droit interne.

2. L'autorit6 centrale de l'Itat requis prend les dispositions n6cessaires pour la repr6-
sentation sur son territoire de l'ttat requ6rant en ce qui concerne toute proc6dure li6e i une
demande d'assistance.

3. Les demandes sont ex6cut6es conform6ment aux dispositions du pr6sent Trait6 ou
du droit applicable. Les modalit6s d'ex6cution sp6cifi6es dans la demande sont toutefois
respect6es dans la mesure of elles ne sont pas interdites par la 16gislation de l' tat requis.

4. Si l'autorit6 centrale de l'ttat requis consid~re que l'ex6cution de la demande risque
d'interf6rer avec une enqute ou une proc6dure p6nale en cours, sur son territoire, elle peut
la retarder ou la subordonner aux conditions qu'elle juge n6cessaires, apr~s s'Etre concert6e
avec l'autorit6 centrale de l'Etat requ6rant. Si ce demier souscrit i ces conditions, il est tenu
de les respecter.

5. Si la demande lui en est faite par l'ttat requ6rant, l'Itat requis protege le caract~re
confidentiel de la demande d'assistance, de sa teneur et des documents remis i rappui de
cette demande, ainsi que sa d6cision d'y donner suite. Si la demande ne peut Etre ex6cut6e
sans enfreindre la confidentialit6, l'autorit6 centrale de l'ttat requis en informe l'autorit6
centrale de l'tat requ6rant, laquelle d6cide alors s'il convient quand meme de l'ex6cuter.
Lorsque la confidentialit6 a 6t& demand6e, l'ttat requis fait tout son possible pour la pr6ser-
ver.

6. L'autorit6 centrale de l'ttat requis donne suite aux demandes raisonnables pr6sen-
tees par l'autorit6 centrale de l'Itat requ~rant concemant le traitement de la demande.

7. L'autorit6 centrale de l'Ittat requis informe sans retard rautorit6 centrale de l'ttat re-
qu~rant du r~sultat de l'ex~cution de la demande.

Article 6. D~penses

1. L'ltat requis assume tous les frais li6s i l'ex~cution de la demande, i 'exception des
honoraires des experts jur~s, des d~penses de traduction, d'interpr~tation et de transcription
et des indemnit6s et frais de voyage des personnes vis~es aux articles 10 et 11, qui sont en
totalit6 i la charge de l'ttat requ~rant.
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2. Si des d6penses de caract~re exceptionnel sont ou seront n6cessaires pour donner
suite A une demande, les autorit6s centrales des Parties se consultent pour d6terminer le
mode de partage des frais.

3. Dans le cas de demandes de saisie, d'immobilisation ou de confiscation des avoirs,
ou de sursis i ex6cution, pour lesquelles un tribunal de Ittat requis, conform6ment A son
droit national, prend une ordonnance pour compenser une partie 16s6e ou exige la foumiture
d'une caution ou d'une autre garantie, les autorit6s centrales des Parties se concertent sur le
mode de partage des frais.

Article 7. Limites d'utilisation

1. L'ttat requ6rant n'utilise pas les preuves ou les renseignements obtenus dans le ca-
dre du pr6sent Trait6 pour des fins autres que celles expos6es dans la demande, sans le con-
sentement pr6alable de l'autorit6 centrale de l'ttat requis.

2. L'autorit6 centrale de lttat requis peut demander que les renseignements ou les
preuves foumis dans le cadre du pr6sent Trait6 gardent un caract~re confidentiel ou ne ser-
vent que sous r6serve des conditions qu'elle peut sp6cifier. Si l'Etat requ6rant accepte les
renseignements ou les preuves dans les conditions en question, il est tenu de respecter les-
dites conditions.

3. Aucune disposition du pr6sent article n'empche l'ttat requ6rant d'utiliser ou de di-
vulguer les renseignements dans des poursuites p6nales dans les cas suivants :

a) si le Gouvernement des Etats-Unis est l'ttat requ6rant, il y est oblig6 aux termes de
sa Constitution; ou

b) si Israel est l'ttat requ6rant, il y est oblig6 aux termes des droits fondamentaux con-
tenus dans la 16gislation d'Israel.

4. Sauf indication contraire donn6e par la Partie requise au moment de donner suite i
la demande, les informations ou les 616ments de preuve dont le contenu aura 6t6 rendu pu-
blic lors d'une audience judiciaire ou administrative en relation avec la demande, pourront
par la suite 8tre utilis~s a n'importe quelle fin.

Article 8. D&larations, d~positions de temoins ou production
de pijces devant les autorits de l' tat requis

I. L'Etat requis s'efforce sur demande d'obtenir une d6claration de la personne aux fins
d'enqufte, de poursuites ou de proc6dure de l'Itat requ6rant.

2. L'ttat requis, le cas 6ch6ant, contraint une personne i faire une d6position et i pro-
duire des documents, des enregistrements et des articles dans la m~me mesure ofx ces actes
sont autoris6s dans les enqutes, les poursuites et les proc6dures dudit ttat.

3. Sur demande, 'autorit6 centrale de lttat requis indique i ravance la date et le lieu
o6i la daposition ou la production d'616ments de preuve doivent avoir lieu au titre du pr6sent
article.

4. L'ttat requis autorise, durant 'ex6cution de la demande, la pr6sence de toute per-
sonne express6ment d6sign6e dans la demande et permet i celle-ci d'interroger la personne
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ainsi appelke i deposer ou i produire des 6lements de preuve, i condition qu'elle ait com-
petence pour le faire dans l'Etat requerant.

5. Si la personne visee aux paragraphes 1 ou 2 fait valoir une immunit6, une incapacite
ou un privilege prevus par la legislation de 'Ittat requerant, la deposition, le temoignage ou
les elements de preuve sont neanmoins recueillis et 1'exception invoquee par l'interess6 est
porte i la connaissance de l'autorite centrale de l'ltat requerant qui en decidera.

6. Toute piece produite ou faisant l'objet d'une d6position dans '1ttat requis au titre du
pr6sent article peut etre authentifi6e par une attestation libell6e, notarnment s'il s'agit de do-
cuments commerciaux, sur le modele du formulaire A annex6 au pr6sent Trait6. Tout do-
cument authentifi6 conform6ment i ce formulaire fait foi, dans l'ltat requ6rant, de la
v6racit6 des faits qui y sont expos6s.

Article 9. Production de documents officiels

1. L'ltat requis fournit A ']ttat requ6rant des copies de documents, dossiers ou rensei-
gnements accessibles au public, que d6tiennent ses administrations et organismes officiels.

2. L'ttat requis foumit des copies de documents, dossiers ou renseignements officiels
non accessibles au public, que d6tiennent ses administrations et ses organismes, dans les
memes conditions que celles ofi ils seraient mis i disposition de ses propres autorit6s poli-
cieres ou judiciaires. L'Etat requis peut, A sa discr6tion, rejeter en totalit6 ou en partie une
demande pr6sent6e au titre du pr6sent paragraphe.

3. Les documents officiels produits en vertu du pr6sent article peuvent etre authenti-
fi6s conform6ment A la Convention supprimant l'exigence de la 16galisation des actes pu-
blics 6trangers, dat6e du 5 octobre 1961, ou ils peuvent etre authentifi6s par le fonctionnaire
charg6 de les conserver sous la forme sp6cifi6e par rl'tat requ6rant, ce qui peut entrainer
l'utilisation du formulaire B joint au pr6sent Trait6, le cas 6ch6ant. Aucune autre forme de
16galisation ou authentification n'est n6cessaire pour permettre A ces documents d'etre ac-
cept6s comme preuves dans les proc6dures de l'Ittat requ6rant.

Article 10. Comparution depersonnes devant
les autorit~s de l'gtat requerant

Lorsque ltat requ6rant exige la comparution d'une personne devant ses autorit6s,
l'Etat requis invite la personne a se conformer i la demande de lttat requ6rant. Ce dernier
indique le montant des d6penses qui seront pay6es. L'int6ress6 n'est pas tenu de r6pondre
i cette invitation. L'autorit6 centrale de l'ttat requis informe rapidement l'autorit6 centrale
de l'ttat requ6rant de la r6ponse de lint6ress6.

Article 11. Transfert de ddtenus

1. Toute personne d6tenue sur le territoire de l'Etat requis, dont la pr6sence sur le ter-
ritoire de l'Itat requ6rant est recherch6e aux fins de l'assistance pr6vue par le pr6sent Trait6,
est transf6r6e A cet effet si la personne en question et les autorit6s centrales des deux ttats
y consentent.
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2. Un d~tenu de l'Etat requ~rant dont la presence est recherch~e par l'Etat requis au
titre de l'assistance pr~vue par le present Trait6 est transferee de l'Itat requ~rant dans l'ttat
requis, si l'int~ress6 y consent et si les autorit~s centrales des deux ttats donnent leur ac-
cord.

3. Aux fins du prdsent article:

a) l'ttat d'accueil a pouvoir et obligation de garder la personne transferee en detention,
sauf autorisation contraire de l'ttat d'envoi;

b) l'Etat d'accueil remet la personne transferee i la garde de l'Etat d'envoi d~s que les
circonstances le permettent ou selon que les autorit~s centrales des deux ttats en sont con-
venues;

c) l'Itat d'accueil n'exige pas de l'ttat d'envoi qu'il lance une procedure d'extradition
pour obtenir le retour de la personne transf~re; et

d) le temps pass6 en detention sur le territoire de l'ttat d'accueil par la personne trans-
f~r~e est pris en compte dans la dur~e de la peine qui lui est impos~e dans l'ttat d'envoi.

4. Si lttat d'envoi informe l'Itat d'accueil que la detention de la personne transf~r~e
ne s'impose plus, l'int~ress6 est, soit renvoy6 rapidement vers l'ttat d'envoi, soit remis en
libert6. Dans ce dernier cas, l'intress6 a droit au remboursement de son voyage de retour
vers l'Etat d'envoi, s'il y rentre.

5. L'Etat requ~rant est charg6 de prendre toutes les dispositions n~cessaires pour le
transit des personnes transf~r~es i travers des pays tiers.

Article 12. Sauf-conduit

1. Une personne appelke A comparaitre devant les autorit~s de l'Etat d'accueil, confor-
moment i une demande faite aux termes des articles 10 ou 11, ne peut ftre en ce qui con-
cerne les procedures p~nales, soumise a un proc~s civil, A une enqu~te ou 8tre emprisonn~e
ou faire l'objet d'une restriction de sa libert6 en ce qui conceme des actions ou des convic-
tions enregistres avant son depart de l'ttat d'envoi, saufdans les cas pr~vus par l'article 11.

2. L'autorit6 centrale de l'ttat d'accueil peut, a sa discretion, d~terminer qu'une per-
sonne comparaissant devant ses autorit~s, conformment i une demande faite aux termes
des articles 10 ou 11, ne peut, en ce qui conceme les procedures civiles, 8tre d~tenue ou
faire l'objet d'une restriction de sa libert6 personnelle en ce qui conceme tous actes ou omis-
sions pr6alables a son d~part de l'ttat d'envoi.

3. En l'absence de contradiction avec sa legislation int~rieure, rautorit6 centrale de
l'ttat d'accueil peut, i sa discretion, d6cider qu'une personne comparaissant devant elle,
conform6ment aux termes des articles 10 ou 11, ne peut, en ce qui concerne un proc~s civil,
participer i une enqu~te au sujet de tous actes ou omissions pr~alables A son depart de l'ttat
d'envoi.

4. Le sauf-conduit, tel qu'il est pr~vu aux paragraphes 1 et 2 du present article, cesse
d'avoir effet si :

a) la personne n'a pas quitt6 l'tat d'accueil, alors qu'elle 6tait physiquement en mesure
de le faire, quinze jours apr~s qu'on lui ait notifi6 que sa presence n'6tait plus n~cessaire; ou
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b) la personne est revenue dans l'Itat d'accueil apr6s l'avoir quitt6.

Article 13. Localisation ou identification
depersonnes ou d'objets

Si lttat requ6rant cherche i localiser ou A identifier des personnes ou des objets, I'ttat
requis fait le maximum pour y parvenir.

Article 14. Remise de pices

1. L'Etat requis fait tout son possible pour donner suite A une demande visant A obtenir
des pi6ces et, dans la mesure du possible, assure ce service selon les instructions sp6cifi6es
par l'Etat requ6rant.

2. L'ttat requ6rant transmet toute citation A comparaitre devant une de ses autorit6s
avec un pr6avis raisonnable, comme convenu avec les autorit6s centrales avant la date de
la comparution.

3. Dans la mesure du possible, l'Etat requis retourne une pi6ce transmise suivant les
instructions sp6cifi6es dans la demande. Si le service ne peut Etre assur6 ou assur6 suivant
la mani~re demand6e, l'ttat requ6rant en est inform6 et les raisons lui en sont fournies.

Article 15. Perquisitions et saisies

1. L'ttat requis donne suite A toute demande de perquisition, de saisie ou de remise
d'un objet quelconque i l'ttat requ6rant si sont incluses dans la demande des informations
qui justifient cette intervention, conform6ment a la 16gislation de l'ttat requis.

2. Sur demande et dans la mesure du possible, tout fonctionnaire qui a la garde d'un
objet saisi certifie, de la manire sp6cifi6e par l'ttat requ6rant, ce qui peut entrainer l'utili-
sation du Formulaire C annex6 au pr6sent Trait6, la continuit6 de la garde de cette pice,
son identit6 et l'int6grit6 de son 6tat. Aucune autre authentification nest n6cessaire pour
que la pi6ce en question soit accept6e comme 616ment de preuve.

3. L'autorit6 centrale de l'ttat requis peut demander A l'ttat requ6rant d'accepter les
modalit6s et conditions qu'elle juge n6cessaires pour prot6ger les droits de tiers sur lobjet
i transf6rer.

Article 16. Restitution de documents, dossiers
et lMments de preuve

L'autorit6 centrale de l'Itat requis peut demander i l'autorit6 centrale de l'Ittat requ6-
rant de lui renvoyer, dans les meilleurs d61ais, tous documents, dossiers ou 616ments de
preuve fournis A l'appui d'une demande faite dans le cadre du pr6sent Trait6.
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Article 17. Assistance en mati~re de
confiscation et autres procdures

1. Les Parties se fournissent mutuellement assistance dans la mesure permise par leurs
1gislations respectives pour toutes les proc6dures engag~es en vue de la confiscation des
produits d'un d6lit et des moyens utilis~s pour le commettre. II peut s'agir de mesures visant
i saisir ou i immobiliser temporairement le produit ou les moyens utilis~s en attendant
d'autres poursuites.

2. Si r'autorit6 centrale d'une Partie a connaissance de produits de d61its ou des moyens
utilis6s pour les commettre, susceptibles d'Etre saisis ou de faire r'objet de saisies ou d'im-
mobilisation aux termes de la lgislation de l'autre Partie, elle peut en informer l'autorit6
centrale de ladite autre Partie. Si cette demi6re a competence dans ce domaine, elle peut
presenter lesdites informations A ses autorit~s pour d6terminer les moyens d'action appro-
pri~s. Lesdites autorit~s prennent leur decision conform~ment A la 16gislation de leur pays
et rendent compte par l'interm~diaire de leur autorit6 centrale i r'autre Partie des mesures
prises.

3. La Partie qui assure la garde des produits d'un d~lit ou des moyens utilis~s pour le
commettre en dispose conform~ment A sa 1gislation. Chaque Partie peut transf~rer tout ou
partie de ces 616ments ou des produits de leur vente l 'autre Partie dans la mesure permise
par la 16gislation de la Partie qui proc de au transfert et dans les conditions jug~es adaqua-
tes.

4. Les Parties s'entraident dans la mesure permise par leurs 1gislations respectives en
ce qui conceme la restitution aux victimes du d6lit et l'imposition ou la perception d'amende
dans les proc6dures p~nales. Toutefois, les Parties ne sont pas tenues de faire ex~cuter les
ordonnances de restitution ou de recevoir les amendes ou de faire executer les jugements
imposant des amendes.

Article 18. Renvoi pour enqu~te ou poursuites

Si les autorit~s d'une Partie sont inform6es de dalits qui peuvent relever de la comp6-
tence de l'autre Partie, en ce qui conceme des enqutes ou des poursuites, 'autorit6 centrale
de la premiere Partie peut transmettre le cas et, sur demande, soumettre tous les 616ments
de preuve A r'autorit6 centrale de I'autre Partie.

Article 19. Autre assistance

L'assistance et les damarches expos~es dans le present Trait6 n'empchent aucune des
Parties de prater assistance A l'autre Partie, conform~ment aux dispositions d'autres accords
internationaux applicables auxquels elle serait 6ventuellement partie, ou A celles de sa lA-
gislation nationale. Les Parties peuvent 6galement se prater assistance en vertu de toute
convention ou de tout accord applicables, bilat6raux, A condition que cette assistance ne soit
pas interdite par la l6gislation de l'ttat requis.
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Article 20. Concertation

Les autorit6s centrales des Parties se concertent i des moments dcid6s d'un commun
accord en vue d'appliquer aussi efficacement que possible le pr6sent Trait6. Les autorit6s
centrales peuvent 6galement convenir d'autres mesures pratiques pour faciliter l'application
du pr6sent Trait6.

Article 21. Ratification, entree en vigueur,
application et ddnonciation

1. Le pr6sent Trait6 est soumis A ratification et les instruments de ratification sont
6chang6s le plus rapidement possible.

2. Le pr6sent Trait6 entre en vigueur ds l'change des instruments de ratification.
3. Le pr6sent Trait6 s'applique i toute demande pr6sent6e apr~s son entr6e en vigueur,

m~me si la demande est li6e A des d61its commis avant cette date.

4. Chaque Partie peut d6noncer le pr6sent Trait6 au moyen d'une notification 6crite
adress6e i l'autre Partie. La d6nonciation prend effet au bout de six mois, A compter de la
date de la notification.

En foi de quoi, les soussign6s, i ce dfiment autoris6s par leurs Gouvemements respec-
tifs, ont sign6 le pr6sent Trait6.

FAIT i J6rusalem le 26 janvier 1998, correspondant au 28 Tevet 5758, en double
exemplaire, en langues h6braYque et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de l'Itat d'Isradl:

BENJAMIN NETANYAHU
Premier Ministre

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique:

EDWARD S. WALKER
Ambassadeur
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FORMULAIRE A

CERTIFICAT D'AUTHENTICITE DES DOSSIERS D'ENTREPRISES

Je soussign6 (Nom) certifie, sous peine de poursuites

p~nales pour fausse declaration ou fausse attestation, tre employ6 par

(Nom de l'entreprise dont les documents sont produits) et

que mon fitre officiel est (Titre officiel).

Je declare en outre que chacun des dossiers ci-joints est l'original ou une copie de l'original

des dossiers i la garde de (Nom de 1'entreprise dont les document

sont recherch~s)

J'ajoute de plus:

a) Que ces dossiers ont 6t6 constitu~s au moment des faits 6nonc~s ou A proximit6 de ce

moment par ou A partir d'informations transmises par une personne inform~e de l'affaire;

b) Que ces dossiers ont &6 tenus dans le cadre d'une activit6 r~guli~re de l'entreprise;

c) Que cette activit6 donne r~guli~rement lieu A l'6tablissement de dossiers de cette nature;

et

d) Que si un de ces dossiers n'est pas un original, il s'agit d'une copie de l'original.

.(Signature) (Date)

Jur6 ou affirm devant moi (Nom) (Notaire,

officiel ministriel etc.) ce du mois de 199
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FORMULAIRE B

ATTESTATION D'AUTHENTICITE DE PI CES OFFICIELLES tTRANGERES

Je soussign6 _(Nom) atteste, sous peine de poursuites p~na-

les pour fausse declaration ou attestation, exercer aupr~s du Gouvemement de

(Pays) la fonction de (Titre officiel) et Etre ha-

bilit6 en cette qualit6 par la loi de (Pays) A attester que les documents ci-

joints et d~crits ci-apr~s sont des copies authentiques et exactes de pi~ces officielles origi-

nales enregistr~es ou d~pos~es aupr~s de (Nom du Service de

l'institution) qui est un service ou une institution publics du Gouvemement (Pays)

Description des documents:

(Signature)

(Titre)

(Date)
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FORMULAIRE C

ATTESTATION CONCERNANT DES OBJETS SAISIS

Je soussign6 (Nom) atteste, sous peine de poursuites prnales

pour fausse drclaration ou attestation, exercer aupr~s du Gouvemement

de (Pays) la fonction de .(Titre) J'ai requ en

garde les objets 6num~rs ci-dessous de (Nom de la personne),

(Date), A .(Lieu). Yen ai transf&r6

la garde i (Nom de la personne), le (Date) i

(Lieu) dans l'tat o6i je les avais regus (ou si c'est dans un 6tat

different comme indiqu6 ci-apr~s).

Description des objets :

Modifications de leur 6tat sous ma garde

(Signature)

(Sceau officiel).

(Titre)

(Lieu)

(Date)
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ECHANGE DE NOTES

I

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

Monsieur le Premier Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer au Trait6 entre le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6ri-
que et le Gouvernement de l'ttat d'Israel relatif r l'assistance mutuelle en mati~re p6nale,
sign6 ce jour i J6rusalem (ci-apr~s d6nomm6 "le Trait") et de confirmer au nom du Gou-
vernement des Etats-Unis d'Am6rique les arrangements suivants :

1. Le pr6sent Trait6 peut 8tre invoqu6 pour demander une assistance en ce qui concer-
ne les d6lits fiscaux. L'expression "d6lit fiscal" utilis6e ici s'entend des infractions A la 16-
gislation fiscale.

2. Nonobstant le caractre g6n6ral de la section 1, les Parties conviennent que l'assis-
tance ne sera pas demand6e conform6ment au pr6sent Trait6 pour un d6lit fiscal, si le d6lit
en question relive de par sa nature des dispositions concernant la coop6ration entre autori-
t6s fiscales incluses dans la Convention entre le Gouvemement de l'ttat d'Isradl et le Gou-
vernement des ttats-Unis d'Am6rique en ce qui conceme les imp6t sur le revenu, sign6e le
20 novembre 1975, ainsi que les Protocoles sign6s le 30 mai 1980 et le 26 janvier 1993, qui
sont entr6s en vigueur le 30 d6cembre 1994 (ci-apr~s d6nomm6e la "Convention fiscale"),
sauf si :

a) la forme d'assistance demand6e n'est pas pr6vue dans la Convention fiscale, ou

b) le cas soulev6 concerne 6galement de graves d61its suppl6mentaires d'un caract~re
non fiscal.

De toute fagon, une demande d'assistance au titre du pr6sent Trait6 en ce qui concerne
un d6lit fiscal devra sp6cifier si l'assistance pr6vue par la Convention fiscale a 6t6 demand6e
ou accord6e pr6c6demment.

3. Les Parties conviennent que les demandes d'assistance sous forme de relev6s ban-
caires en ce qui concerne un d6lit fiscal ne seront faites que dans le cas de d6lits graves im-
pliquant un comportement volontairement frauduleux. Par d6lit grave, on entend par
exemple les cas portant sur d'importantes sommes d'argent ou refl6tant un comportement
criminel.

J'ai I'honneur de proposer que la pr~sente Note et votre r~ponse confirmant au nom de
votre Gouvemement 'accord ci-dessus soient consid~r~es comme faisant partie int~grante
du Trait6.

Veuillez accepter etc....

L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Am~rique,
EDWARD S. WALKER
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II

PREMIER MINISTRE

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai rhonneur d'accuser reception de votre note de ce jour, qui se lit comme suit:

[Voir note I]

Au nom du Gouvernement de l'ttat d'Isra~l, j'ai l'honneur de confi-mer les termes de
l'Accord propos6 dans votre note. En consequence, votre note ainsi que la pr~sente note
constituent une partie int~grale du Trait6.

Veuillez, etc....

Le Premier Ministre et Ministre des Affaires 6trang~res,
BENJAMIN NETANYAHU


